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_ KOPIIYCHA JIIHI' BICTHKA:
CYYACHHMHU CTAH TA IEPCIIEKTUBU JOCJIIKEHb

Y CTatTi po3I/IIHYTO aHasli3 XapakTeEpHUX PUC KOPITYCHOI JIIHIBICTVIKU SIK O4HOIo 3 MpIOpUTETHNX IHCprMEHTIB PO3BUTKY
@inornoridHoi Hayku. KopriycHa JIIHrBICTYKA - e LUMPOKOMACLITAOHE BUBYEHHS MOBHUX JAHMX - KOMITIOTEDHMY aHA/I3 AYKeE BE/MKOI
KONEKUIi' TDAHCKPOOBaHNX BUC/IOB/IIOBaHb ab0 MUCbMOBUX TEKCTIB. Y CTATTi OMUCYrOTLCS OCHOBHI METOAYU KOPITYCHOI JIIHIBICTUKY,
OKDEC/IIOETLCS BIINB TEHEDATUBHOI JIIHMBICTUKN Ha KOPI1yCHY JIIHIBICTUKY Ta LAOCTIKYIOTECS OCHOBHI MIAX0AN [0 BUKOPUCTAHHS
KopriycHux Aamnx. KopriycHa JIiHrBICTUKE pO3ITIAAGETECA K OAMH I3 3aC00iB, 1O BUKOPUCTOBYETLCS /IS T/IYMAYEHHS JIIHIBICTUYHNX
AGHNX Y TYMaHITaPHNX Ta COLIa/IbHNX HayKax.

[IpeqcTaBieHo aHaniTudHmi niaxig Ao 6a30BuX IOHATb KOPIYCHOI JIHIBICTUKN. [TOHATTS KOPyCy T/AYMaYnTbCsa K
CYKYITHICTb KOMITIOTEPU30BAHNX aBTEHTUYHUX TEKCTIB, MiAI6parHnx i yriopsaKkoBaHUX BIAMOBIAHO A0 BUMOI KOPUCTYBAa4a, Lo €
PENPE3EHTaTUBHUMM 3Pa3KaMH EBHOI MOBU YY1 MOBHUX BapiaHTiB. 3pob/ieHo cripoby BUCBIT/INTH OCHOBHI BUMOMV 4O CTBOPEHHS
aHorauii (po3miTkv) KOpriycy, sika OBMEXYETLCS aBTOMATUYHOK aGHOTALIIEID €/IEKTPOHHOMO TEKCTY, LYO € HAVITOLIMPEHILLIMM BUIOM
PO3MITKN B KOHTEKCTI Cy4YacHOI KOPITyCHOI' JIHIBICTUKY. Po3r/is4aroTecs HactynHi Tpu tum. (1) merarekcrosa posmitka, (2)
CTpykTypHa 13 (3) JIHrBICTUYHA PO3MITKA.

OKpecrieHo MOX/IMBOCTI BUKOPUCTAHHSI KOPITYCHOIO ITiAX04Y A/IS JIHIBICTIB Ta CIELIa/ICTIB IHILMX rany3ed Hayku. Y
NPUKIGAHNX [aay3sxX KOPIyC akTMBHO BUKODUCTOBYETLCS BUK/IAAaYamu 5K PIAHOI, Tak | IHO3EMHOI MOBYM, OCKi/Ibku 3abe3nedye
@axiLiiB HEOOXAHMMU IHCTPYMEHTAMM L7151 O6POBKU GaKTO/IOMYHOro Marepiasy. KoprycHmi migxig cayrye HEBUYEDITHIM [IKEPEIOM
IH@OPMAELIT 4719 YKIIaAaHHS CIIOBHUKIB | rpaMaTvik HOBOIO ITOKOJTIHHS], TOMY IO AAE MOX/IMBICTb BUKOPUCTOBYBATU HANHOBILLI 3Da3Ku
WIOCTPATUBHUX [XKEDES. 3a AOMOMOIOK0 KOPITYCHOIO MiAX04Y JIErKO AOC/IAXKYBaTH U MOBY IHTEDHET-KOMYHIKaUIl, O A03BO/ISE
OTPUMATY IHPOPMALIIO PO MOBY, KA, SIK MPaBmio, He MZAAETLCS IHTYITUBHOMY OIJISAY, | MPOCTEXUTH il 3MIHU Ha JIEKCUYHOMY,
CEMaHTUYHOMY Ta IPamMaTnyHoMy PIBHSX.

MeTog0/10ris1 KOPryCHOI JIIHIBICTUKM BUKOPUCTOBYETLCS | B HOBUX MPODECIHHNX rasly35X, 30KDEME B KPUMIHAICTHYHIV
JHHIBICTULI — HayUl, WO BUHUKIIA HA CTUKY JIHMBICTUKY | KDUMIHOJIONT], IT 3aBpaHHs nonsrae B TOMY, 106 AOC/ANTYH [OCTOBIPHICTD
10pHANYHIX TEKCTIB 33 JOMOMOrol KOPIYCHUX AaHUX Ta HOro IHCTPYMEHTAPDIO.

KITtoHO0BI ¢/10Ba. TEKCT, KOPI1yC, KOPITYCHa JIIHIBICTUKE, PO3MITKa KOPIIYCy, MPUKIGAHE 3HAYEHHS KOPITYCHOI JTIHIBICTUKM.
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CORPUS LINGUISTICS: MODERN APPROACH AND RESEARCH PERSPECTIVE

The article deals with the analysis of the characteristic features of corpus linguistics. Corpus linguistics is the study of
language data on a large scale - the computer-aided analysis of very extensive collections of transcribed utterances or written texts.
The article outlines the basic methods of corpus linguistics, explains the influence of the generative linguists on corpus linguistics,
and surveys the major approaches to the use of corpus data. Clear and detailed explanations lay out the key issues of method and
theory in contemporary corpus linguistics. Corpus linguistics is viewed as a key methodology to explain large linguistic data in the
humanities and social sciences. An overview of the main concepts relating to corpus annotation is provided. It is restricted to automatic
annotation of electronic text, which is the most common kind of annotation in the context of contemporary corpus linguistics. We
focus on the annotation of texts and consider the following three main types of annotation. (1) metatext annotation, (2) structural
annotation, and (3) linguistic annotation. Possibilities of using the corpus approach for linguists and specialists of other branches of
science are outlined. Using corpora in language teaching has enabled language research with its natural language approach. Corpus
tools help to investigate actual usages and characteristics of certain genres in order to improve syllabus design and develop more
effective classroom exercises. E-communication analysis allows extracting information on language that does not tend to be open to
Intuitive inspection and trace its changes on the lexical, semantic, and grammar level. Besides pure linguistic inquiry, researchers had
begun to apply corpus linguistics to other academic and professional fields, such as the emerging sub-discipline of law and corpus
linguistics called forensic linguistics, which seeks to understand legal texts using corpus data and tools.
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IocTaHoBKa MPo0/IeMH Y 3arajibHOMY BHIIATI
Ta ii 3B’130K 3 BaXKJIMBUMH HAYKOBUMH YH NPAKTHYHUMU 3aBJIaHHAMUI

P03BUTOK KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOTIH CHPUYMHMB MOSBY HOBHUX TEXHIYHMX MOJJIMBOCTEW IS BigOopy i
aHai3y (QyHKIIOHAIBHUX XapaKTEPUCTHK MOBHHMX OJMHHUIb y PI3HUX THIAX TEKCTiB. CTBOpPEHHS KOPITyciB HEBHOL
MOBH € XapaKTEePHOIO 03HAKOIO Cy4aCHOTO PO3BHUTKY (DLIOJIOTIUYHOT HAYKH, OCKIJIBKY HAJla€ JOCIIAHUKOBI JOCTYII 10
HeoOXiIHOT JIiHTBICTHYHOI iH(OpMaLii 3 MeToro T MoaJIBIIOro BUBUYEHHS Ta onpaloBaHHs. KoprycHa miHrBicTHKa
(KJI) crae ogHUM i3 NpiOPUTETHUX IHCTPYMEHTIB CyYacHUX JIHI'BICTUYHHUX JOCIHIPKEHb Ta «30CEPEIKYEThCS Ha
aHaJIi31 MPUPOAHOI MOBH B YMOBaX peajbHOTO (YHKI[IOHYBaHHS 3 BUKOPHUCTAHHSIM KOMI IOTEPHUX TEXHOJOTIH Ha
OCHOBI BEJIMKHUX 33 00CATOM, PETENIFHO BiMiOpaHuX Ta BIIOPSAAKOBAHMX TEKCTOBUX KOpITyciB» [1].

@DopmyJTIOBaHHSA Wijed cTaTTi
MeTa naHOTO MAOCHIIUKEHHS NOJSITae B TOMY, IIOO0 OKPECIHUTH CY4acHYy KOPIYCHY JIHTBICTHKY SK
IHHOBaLIWHY METOJIMKY €MITIPHIHOTO MOBO3HABCTBA Ta POAEMOHCTPYBATH IIEPEBATH 3aTyUSHHS KOPIYCHUX TaHUX
y CydacHi MOBO3HABYi PO3BIAKH Ta CYMiXKHI TaJTy3i HAYKH.
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OO0’eKTOM JIOCIIKEHHSI BUCTYIA€ KOPIyCHA JIHIBICTHKA Ta ii moHsATTeBa 0aza. IlpeamMer mocimimkeHHS
CTaHOBUTh BHMBYCHHS OCHOBHHX TCHICHIIH NPAaKTHYHOTO BHKOpPHCTaHHS iHcTpyMeHTapito KJI Ta okpeciieHHS
MOJaNbIINX IIEPCIIEKTHB ii BIOPOBa/PKEHHA. MaTepiajJloM BHBUCHHS € aHaji3 HalpalioBaHb CIIEIialli30BaHOl
JiTepaTypH B Tary3i 3a OCTaHHI POKH.

TeopeTuyHe AOCIHIIKEHHS, K€ PO3KPHUBAE 1 OOIPYHTOBYE OUIBII IIIMOMHHI 1 CYTTEBI ACIEKTH KOPITYCHOL
JHTBICTUKHA € METOIOJIOTIYHOI0 OCHOBOIO HAIIOi Tpalli, a TOMy OyJIO BHKOPHCTAaHO METOIW aHANII3y Ta CHHTE3Y
iHpopmarii.

KoprycHe MOBO3HAaBCTBO NMPOIIOHYE HOBHH IOTIIST HA MOBY, 5IKa, MO CYTi, 1 cama € kopiycoM [2]. IIpaui
MIPOBITHIX TIPEICTaBHUKIB KOPIIYCHOI JTIHTBICTHKHU BHCBITIIOIOTH (PYHIaMEHTAIBHI IPOOIIeMH OpraHi3alii KopIryciB
TEKCTIB Ta 3aCTOCYBAaHHs PE3yJIbTaTiB iX aHANI3y B JIHIBICTHYHHUX AOCTIKeHHAX [3-5].

Buxkaanx ocHoBHOTO MaTtepiaay

Hespaxkaroun Ha 3HAYHY KUTBKICTB IiJXOMIB A0 BU3HAYCHHS MOHATTS KOPITYCY, iICHYIOTh CITIJIbHI HOTIISAIN
Ha Te, 0 KOPIYC — I[¢ KOMIT IOTEPU30BaHI aBTCHTUYHI TEKCTH, MiTiOpaHi i ymopsIKOBaHi 3TiTHO 3 CKCILTIUTHUMU
KPHUTEPiIMH, BU3HAUYCHHMH KOPHCTYBauaMH, BOHH € PENpPE3CHTaTHBHUMH 3pa3KaMH IEBHOI MOBHM YHM MOBHHX
BapiaHTiB [4, 6]. OTxe, KOpPIlycOM MO Ha3HMBaTHCSl PENPE3CHTaTHBHA BUOIpKa TEKCTIB B €NEKTPOHHIN (opmi,
JIOCTYI JI0 SIKOi 3a0e3Meuy€eThCs PeTEIbHO PO3POOICHUMH JOCIITHAIIBKIMH KOMI FOTEPHIUMH IIPOrpaMaMH MOLIYKY
Ta aHamizy [7, c. 80]. OCHOBHMMH pHCaMH KOPILYCY TEKCTIB €: MeTa ao JIOTi4HA iJiesl, MalIMHOYUTaHUH Gopmart,
pPEeIpe3eHTAaTHBHICT SK pPE3yJlbTaT IEBHOI BiAOIPKOBOI MPOIEAYypH, a TaKOX HASABHICTH METalliHIBICTHUYIHOI
indopmarnii [8]. EnexrponHe 3i0paHHS TEKCTIiB Ha MAIIMHHOMY HOCII J03BOJISIE BHKOPHCTOBYBATH CTAaHAAPTHI
MIPOTpaMu [UIsl IIBUAKOTO MOUIYKY CITiB 1 KOHCTPYKIIH 13 3alaHIMU TPaMaTHIHAMHU Ta 1HIIMMH BIACTUBOCTSIMH, IO
BiJINIOBI1al0Th HAYKOBUM TilIOTE3aM JIIHTBICTIB.

¥ CIIIA xopITrycHa JiHTBICTHKA 3a3HaIa KPUTHUKHU 3 OOKY OCHOBOIIOJIO)KHUKA reHepaTtnuBi3My H. Xomcbkoro.
BueHunii posrnsgaB KOpIyCHHH CHOCIO HAKONMMYEHHS MOBHHUX JaHUX HEaJAeKBaTHHUM 1 XHOHUM JUIsi OIUCY
MOPOKYBAIBHOI 3/IaTHOCTI NMPHPOIHOT MOBH, HOSICHIOIOYH 1€ THUM, IIO JIMIIE iHTYIllil MOBISI MOXE 3aMiHHTH
KOpIIyC 1 CTaTH JPKEPEJOM MOBHOro marepiany (ams.: [9, 6, 10]). Ha aymky mocnigHuka, 3aBIaHHS JIHTBICTIB
MOJISITa€ y MOAETIOBAHHI MOBHOI KOMIIETEHIII, SIKy TPaKTyBaB SK 3HAHHS MOBH (TpaMaTH4Ha IPAaBUIBHICTB) i
MPOTUCTABIIAB 11 BAKOPUCTAHHIO MOBH (MIPUAHATHICTH, MOBJICHHEBA JISUTbHICTE). BiIOBIIHO 710 I[bOTO MOJI0XKCHHS,
HayKOBEIb TPAKTyBaB KOPITYCHY JIIHTBICTHKY SK HE €(peKTHUBHE IpKepelo (aKTONOTITHOTO MaTepialy, OCKUTBKH 1l
0a3a maHuxX (GOpPMYEThCS Ha BHOIpIIl 30BHINIHIX BHCJIOBIIOBaHb, fAKi HE JO3BOJIAIOTH MOJCIIOBATH MOBHY
KoMmIeTeHmito (aus.: [6, C. 6]).

VY Hamomy [IOCTIDKEHHI MU MOAUIEMO AYMKY INpeACTaBHUKIB JlaHKacTepchKOl LIKOJIM KOPIYCHOT
JHTBICTHKH, K1 CTBEPKYIOTh, III0 HE MOKHA BUKOPHUCTOBYBATH KOPITYCHY JIIHTBICTHKY K €TMHUH 3aCi0 MMOsICHEHHS
NPUPOJIHBOI MOBH, TOMY IO >KOJHHI KOPIIYC HE MOJXE aJIeKBaTHO INpencTaBuTH MoBy [6, c. 9]. Hocuigauk E.
MxEHnepi 3a3Ha9ae, Mo JOCTIHKEHHS MOBH Ha OCHOBI peallbHUX MOBHUX JaHUX € OUTBII HAIHHIM JKEPeTIoM, aHiK
BHYTPILIHI PO3JyMH HaJ| HEIO, & TOMY JUIsl TIOSICHEHHsI MOBHUX SIBHILI ClIiJi OpaTH 10 yBaru oduisa miaxoau [6, c.
14].

KisnbKicTh 1 pi3HOMaHITHICTh CTBOPIOBaHMX KOPITYCIiB I1I0pa3y 3pOCTa€ i Ha CbOTOJIHI iX 3a(hiKCOBaHO MOHA]
600 [8]. BignmoBigHO 10 00CATY TEKCTOBOI BUOIPKHU, KOPITYCH MOIUISIOTECS Ha Malli, BeNUKi Ta cepenHi. Kopmycw,
SIKI HAJIIYYIOTh MEHIIIE OJHOTO MiJIbHOHA CJIOBOBXKHBAHb BBA)KAIOTHCS MAJMMU, BiJl OJHOTO MUIbHOHA 10 JECATH
MIJIBHOHIB — CepelHIMH, Ta BiJ HECATH 1 MOHAJ CTO MINBHOHIB — BEMUKUMHU. J[0 po3psmy cepemHiX KOpIycCiB
HanexxaTh: American Heritage Intermediate (AHI) na 5 muiH cnoBoBxkuBanb; Esti kirjakeele korpus (kopmyc TekcriB
€CTOHCBKOT MOBH) Ha | MIH cioBOBXkHBaHb, a Benukux: FRANTEXT — oawmH i3 HaWOLIBOINX (QpaHITy3bKUX
JMHTBICTHYHHUX TPOEKTIB, po3mouatuii y 1963 pori, B Mexax SKOTO CTBOPEHO Kopiryc oOcsroM moHaa 90 mutH
cnoBoBxuBanb; Bank of English na 320 mun cnoBoBxuBanb, Mannheimer Korpora (kopryc HiMeunbkoi MOBH)
o0csiroMm 778 MIIH cJIOBOBKHUBaHB [3]. 3-MOMiX Cy4acHUX KOPITYCiB aHIUIIHCHKOiI MOBH (SIK aMEpPHKaHCHKOTO, TaK i
OpUTAHCHKOTO BapiaHTiB) HaWOiMeII BimoMuMu € bputancekuii HanioHansHUH Koprmyc (British National Corpus —
BNC), Mixnapoauuii kopnyc anriiiicekoi MoBu (International Corpus of English — ICE), Jlinreictuunuii 6ank
anriiicekoi MoBu (Bank of English), Kopmyc cydacHoi amepukancekoi anrmificbkoi mou (Corpus of Contemporary
American English — COCA) touio.

Cepen pi3HOMAaHITTS MOJIMBOCTEH, AKI MPOMOHY€E KOPITYCHHH IiJIXiX JUIS aBTOMATHYHTO OMPAIOBAHHS
JIEKCUYHHX OJIMHUI> MOBH, CJIiJI BAOKPEMHTH YKJIaJaHHSI KOHKOPJIAaHCIB — OCOOJIMBHH THII CJIOBHHKA, 110 TIO/IA€E JI0
KOXKHOTO PEECTPOBOTO cioBa (4u ciaoBodopmu) Bci a60 BUOIPKOBI KOHTEKCTH MOTO BKUBaHHS. Lle 1ae MOXITUBICTh
JIOCITITHUKAM YTIOPSIAKOBYBATH H MOAaBaTH KOHKOPJAHCH SIK OKPEMHX TBOPIB, TaK 1 30ipKH TBOPIB IIMCHbMEHHUKIB.
HatinommpeHimmMm mpxepeaoM KOHKOPJAAHCIB pi3sHUMH MoBaMH € bibiis; ymopsakoBaHO KOHKOPJAAHC MOSTHYHHUX
tBOopiB Tapaca IlleBuenka, Jlyuus Anues Ceneku, Jlante, B. Llexcmipa, II. ne Poncapa, O.C. Ilymkina, M.
I'opwkoro, V. breiika, Y. Yirmena Ta iH. [11, c. 84].

AHoTaio Kopiycy Briepiie Oyio 3aiiicHeHo y 1978 pori i 3 Toro 4acy 3aliKaBlIeHICTh Y BUKOHAHHI TaKO1
poOoTH MOCTYNOBO 3pOCTa€ i cTae Bce OinmbIn pizHOMaHiTHOW. Jxodpeit Jliu BU3HaYae aHOTYBaHHS KOPIYCY SIK
MIPaKTUKY JOJaBaHH: /10 €IEKTPOHHOT'O MICEMHOTO Y1 YCHOTO KOPITYCY IHTEpIPAaTHBHOI, JITHIBICTHYHOT iHpOpMAILii.
AHOTAIIiS TAKOXK BU3HAYAETHCS 1 AK KIHIIEBUH MPOIYKT IBOT'O MPOIECY: JIHTBICTHYHI CHMBOJIH, SIKi JJOJTAIOTHCS JI0
eJICKTPOHHOI pernpe3eHTanii MOBHOTO Marepiany. BiasHauummo, mo came aHorauis, abo po3MmiTKa, — TroOJOBHa
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XapaKTepUCTHKa KOPIIyCy, siKa 1 BiApi3Hs€ HOro BiJ €JIEKTPOHHUX KOJICKLiH, 0107Ii0TeK, SHIUKIIONEAIN, INPOKO
MpeCcTaBIeHNX B cydacHOMy IHTepHeri. B.A. IlmyHrsH 3a3Hadae, M0 KOPIYCOM MOXKE HA3WBAaTHUCS JIMIIE Te
CNEKTPOHHE 310paHHs TEKCTIB, SKE CYMPOBOIKYETHCS PO3MITKOIO, HE3aJIECKHO Bij ioro 06’emy [2].

Po3pobiieHo meBHI pekoMeHaamii s yKiIagadiB KOpITycy OO0 CTBOPEHHS aHOTAIIi 3 METOIO CIIPOIICHHS
npaBwII ii yKIagaHHA Ta yHi(ikanii BUKOpucTaHHsA. HallBaXXIMBIIIIMH acTIEKTaMH €: MOKJIMBICTh BUKOPHUCTOBYBATH
SK aHOTOBaHUH KOPITYC, TaK 1 HOro NMEpBHHHHUH TEKCT; aHOTAllis] IMOBHHHA ICHYBaTH I103a TEKCTOM; KOPHCTYyBad
KOpITyCY MTOBHHEH MaTH AOCTYI IO yciei TOKyMeHTaIii, Ska MICTHTh iH(pOpMaIiio Ipo cXeMy aHOTYBaHHS, NaHI
po3poOHUKIB, maHi ampoOarii aHOTaIii; 3a0e3medyBaTH MOXIHWBICTh ii BHKOPHCTAHHS UL PI3HOMaHITHUX
JOCTITHAIIPKAX IIIeH, MICTUTH TEOPETHYHO HEUTpaNbHUI aHaIi3 iH(QOopMaIlil; Ta HE IPETEHIYBAaTH Ha a0COTIOTHHN
cTaHmapT po3pobku [4, €. 6-7].

Sk Bimomo, yum OaraTmia 1 pi3HOMaHITHIIIAa PO3MITKa, TUM BHIIOI € HAayKOBa 1 HaBYalbHA LIHHICTh
Kopiycy. ba3yrounck Ha KOpIycHe 3i0paHHs TCKCTIB, JOCIITHUK Mae MOXKIUBICTh (JaKTUYHO TCPEBIPUTH HE JIHIIC
TEOpir0 MOBH, ajie W 1HIII MPUKJIaIHI TiIOTe3H 3 HEBHOT ramy3i.

[cHYIOTB pi3HI THIIN PO3MITKH:

— METaTEeKCTOBA PO3MITKa: aBTOP, Ha3Ba, JaTa CTBOPEHHs, 00CAT, TEMaTHKA TEKCTY 1 T. I., IKa XapaKTepH3ye
TEKCT B IIJIOMY;

— CTPYKTypHa po3MiTKa: iHPOpMALis IPO CTPYKTYPY TEKCTY, KA JO3BOJISIE BIIOKPEMHUTH OIHE CIIOBO Bif
IHIIIOTO, BUIUTUTH MEXi CIOBOCIIONYYCHHS, PEYCHHS, TEKCTY;

— JIIHTBICTHYHA PO3MITKA: IPUIICYBAHHS OJAWHUIIIM TEKCTY IIEBHOT JIIHTBICTHYHOI iH(popMarlii (3amepeane
pedeHHs abo MUTaNbHE, CIIOHYKaJIbHEe a00 IPUMHUKAHHS 1 T. 1I.).

SlkicHa aHOTalis KOPIYCY TaKOX JO3BOJSIE JOCHIIHUKOBI MIBUAKO 1 €(pEKTHBHO 3HAaWTH Ti CJIOBA i
KOHCTPYKIIIT, ki loMy MOTpiOHI B MekaX MEBHOTO HAYKOBOT'O AOCIiIKeHHs. J{JIst IbOTo Iporpama rnomyky NoBUHHa
PO3YMITH SIK MiHIMYM T€, sIKi (JOPMH y TEKCTI BIHOCSITHCS IO OJTHOTO i TOTO K CJIOBa (MaTH — iM. XKIiH.p., MATH — IM.
YOJI. P. MH., MaTH — JTi€CIL., 1H(.), TOOTO X04a O YaCTKOBO «PO3YMITH» rpaMaTUYHy CTPYKTYPY JaHOI MOBH.

KoprmycHuii mixiJ 10 BUBYCHHS MOBHU BiJKPHBA€ HOBI MOXKJIMBOCTI SIK JIs JIIHTBICTIB, Tak 1 i (paxiBIliB
IHIIUX Trajy3eil HayKu. Y NMPUKIAIHUX TaTy3sX KOPIYC aKTHMBHO BUKOPHCTOBYETHCS BHKJIaJauyaMH K PifHOI, TaK i
iHOo3eMHOT MoBH. J{ns (axiBLiB, YHs MisUTBHICTH MOB’S3aHA 31 CIOBOM, aKTYalbHOI € MpoOiieMa IOITyCTHMOTO
B)KUBAaHHS CIIOBA YU CIOBOCIIOJNYYCHHS, HOro BUKOPUCTAHHS B IIEBHUX THUIAX TEKCTiB. CaMe Ha OCHOBI KOPITYCHOI
BHOIpKH, MOKHA YiTKO Ta 31 CTATHCTUYHAMHU JaHUMH MPOCTEKUTHU Ty UM 1HIITY CJIOBO CIIOIYIyBaHICTh Ta MixiOpaTn
HalKpally 3 HUX.

Koprmyc Moxe ciyryBaTi JDKepesioM JUIs BUBUYCHHS €TUMOJIOTIT EBHOI JIGKCHYHOT OJIMHHUII — NaTOBaHICTh
TEKCTIiB KOPIYCY JO3BOJISIE JOCUTB JIETKO MPOCTESKHUTH i 3MiHHM 1 3p03yMITH NPUYMHY IX MOSBU YM 3racaHHs. 3a
JIOTIOMOTOF0 KOPITYCY TaK0X MOXKHA CIIOCTEpIiraTd HaJ JMHAMIKOK 3MiH Y MOBI: SIKi HOBI CJIOBa 4M KOHCTPYKIi
3’SIBUJIMCSL, a SIKI CTAIOTh 3aCTAPUIMMH UM BXKE BUHUIILTH 3 Y)KUTKY.

KopnycHuii miaxia € HEBUUEPITHUM JDKEpEIoM iHpopMalii Ui yKiIaJAaHHs CIOBHHUKIB i rpaMaTHK HOBOTO
MOKOJIIHHSI, TOOTO TaKMX, SIKi YKJIaJIeHi Ha OCHOBI IIeBHOTO Koprycy. Takuil miaxij 1a€ MOXKIIUBICTh IHTErpaJIbHOTO
omucy MoBHHX (akrtiB. Ilpu 1poMy MOP(HOJIOTIYHI, CHHTAKCUYHI, CEMaHTHYHI, MparMaTH4Hi, CTHJIICTHYHI,
KOMYHIKaTHBHi, CHOJIy4yBaJlbHi BIACTHBOCTI MOBHHMX OJWHHIb AHAII3YIOThCS H MOSCHIOOTHCS JIMIIE HA OCHOBI
TEKCTIB.

3a JOMOMOTOI0 KOPITYCHOTO MiJXOAY JEeTKO IOCTIMKYBaTH W MOBY IHTEpHET-KOMYHIKaIlii (mepernucka
SJIEKTPOHHOO MOIITO0, YaTH, GopyMH, 010TH). EJEKTPOHHI TEKCTH ONMOBHIOIOTHCS HOBUMH JIEKCEMaMHU 32 PaXyHOK
3aro3uveHb (IpaiBOBUH, MeceIk), mpodecioHami3MiB (3alaTYWTH, OHJAWH) Ta CIIB IHIIUX TPYI JEKCUKH.
3ano3uyYeHHs] HEPiIKO BHKOPHCTOBYIOTHCS B AHMIIIMICEKOMY HallMCaHHI, MPOTE TPAHCIITEPYHOThCS YKPaiHCHKOKO
abeTkoro. SIK HacmiloK — OAMHUII IHCEMHOTO TEKCTy mepeOupatoTh Ha cebe ¢GyHKuii ycHoi MoBU. Bee e sik
CBOEDITHHUH CJICHT, ajie BiH IIKaBUH 1 BAXKJIIMBUIL 17151 JIIHTBICTIB, TOMY IO POTHO3YE MIJISIXU Maii0yTHHOTO PO3BUTKY
MOBH.

BucHOBKM 3 A0CTiKeHH s | MepCceKTHBH NOAAIbIINX PO3BiIOK Y ILOMY HaNpPsiMi

OTpuMaB HOBUII BHTOK pO3BUTKY 1 aBTOMAaTHYHMN TepeKyaJy TEKCTy — MepeKia] OKpPeMOro
CIIOBOCIIOJTYYCHHS YM PEYCHHS MOXKHA LIYKaTH B mapanensHomy kopryci [2]. Lle qocuth HOBITHIH mimxif, sKuid
noTpedye MOJaIbIIOro BUBUSHHS I ONpanioBaHHs.

HanpautoBanHst KOpPIYCHOI JIHIBICTMKM CTa€ akTHBHUM JKEpeJIOM pecypcy s ¢axiBUiB y cdepi
KpuMiHanicTuyHoi JiHrBicTuku (forensic linguistic analysis), sika nociiJukye (GopMaibHi METOAM BCTaHOBJIICHHS
aBTOPCTBAa TEKCTIB CyYaCHHX JOKYMEHTIB 3 METOI0 BHUKOPHCTaHHS OTPUMaHMX PE3YNbTATIB y CIIMUMX IisIX 41
cymounHCTBI. JlochmiKeHHsT B KPUMIHANICTHYHIN JIIHTBICTHUIN MPOBOIATH IS TOTO, MO0 3'CyBaTH Yac Ta MicIe
CTBOPEHHsI JOKYMEHTa, MHcaps W aBTOpa TEKCTY, HASBHICTh CHJIOBHMX [iil LIOJO MHcaps B IPOLECi CTBOPECHHS
JIOKYMEHTa, a 3arajoM BH3HAYMTH — MiPOOJICHUH TOKYMEHT Y aBTeHTUYHHH. BUKOpUCTAHHS METOAIB KOPITyCHOT
JIHTBICTUKH JTO3BOJISIE 3MIMCHATH TOYHUN Ta JOCTOBIPHUM aHAJI3 TAKUX JaHUX.

s mporpamicTiB y ramy3i aBTOMaTH4HOI 0OpOOKH TEKCTiB (B TOMY YHCIHi i Pi3HOTO pOxy MONIYKOBHX
CHCTEM), aHaJli3 MOBHUX OJIWHHIIH 32 JOIMIOMOTOIO0 KOPITYCY € TaKOXX OJHHM i3 IIKaBHX 1 aKTyaJbHUX HANPSMKiB
JociipkeHHs. Po3poOka nporpamHoro 3abesneueHHs TICHO NMOB’si3aHa 3 MPUPOJHBOIO MOBOIO, 1 PO3Ii3HABATH
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CTPYKTYpY TEKCTiB, HAITMCAHHUX TI€IO K MOBOIO CIIPHSE SIK PO3BUTKY KOPIYCHHX JOCIHIPKEHb, TaK 1 B OCKOHAJICHHIO
iH(pOpMaLiTHUX TEXHOJIOTIH.

MO>KIIMBOCTI 3aTy4€HHs KOPITyCHUX AaHUX y LAPUHY JIHTBICTUYHHUX PO3BIIOK € HEBHUCPITHUM JKEPEIIOM
iHpopManii Juist JiHrBicTiB. TOMY HEpCIEKTUBOIO HAMIMX MOJAJBIINX PO3BINOK OyAe HMpaKkTHYHE OIpPAaIlOBaHHS
IHCTPYMEHTapil0 KOPIYCHOT JIIHIBICTUKY JUIsl aHANi3y (aKTOJIOTIYHOTO MaTepiaiy.
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